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Editorial
V pořadí již 6. speciální číslo magazínu S. A. M. představuje pro naši 
redakci důležitý milník. Jedná se totiž o první číslo, které vydáváme 
v tištěné podobě. Doposud internetový magazín získává novou for-
mu, proto doufáme, že si najde své čtenáře a příznivce.

Pro ty, kteří magazín sledují dlouhodobě, se kromě způsobu čte-
ní příliš nezmění. Těm, jež ho otevírají prvně, s dovolením krátce 
nastíním jeho strukturu. Na začátku každého čísla přinášíme našim 
čtenářům studii zaměřenou na určité téma z oblasti umění. V tom-
to vydání magazínu se budete moci začíst do článku o malířství 
katalánského modernismu, jehož klíčovou osobnost představuje 
zejména Ramon Casas i Carbó. Studie přibližuje nejen uměleckou, 
ale také propagačně-organizační tvář tohoto českému prostředí ne 
příliš známého muže.

Následují dva rozhovory. První z nich vedla naše redaktorka s Kris-
týnou Španihelovou, šperkařkou a rodačkou z Valašského Meziříčí, 
v  jejíž tvorbě se snoubí cit pro estetiku s dokonalým technickým 
zpracováním objektu. Druhý rozhovor představuje osobnost a dílo 
slovenské výtvarnice Kataríny Prídavkové. Svým nezaměnitelným 
rukopisem, v němž se prolínají akrylové barvy s 3D domečky, vytvá-
ří a oživuje tato umělkyně svůj vlastní fiktivní svět.

V rubrice Portrét/Profil se čtenářům představí Matteo Sica, pů-
vodem Ital, jehož osud dovedl až na Slovensko – do Bratislavy, kde 
nyní žije a  tvoří. Svými malbami, které charakterizuje rozmanitá 
škála jasných barev, vyjadřuje nejen své duševní rozpoložení, ale 
také zkušenosti z cest a studií. 

V obrazové básni se zamyslíme nad podzimem, co každému z nás 
přináší a volně přejdeme až k závěrečné rubrice Ad Rem. Nejprve se 
ocitneme v ostravské galerie PLATO, která se přesunula do budovy 
bývalého hobbymarketu v centru města. Přiblížíme si její koncepci 
a program, konkrétně Dočasné struktury 1, 2. Závěrečná fotorepor-
táž čtenářům odlehčenou komiksovou formou přiblíží Lednicko-
-valtický areál a také zdařilou muzejní expozici archeoparku Pavlov.

Jana Macháčková
šéfredaktorka
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Na vývoj katalánského malířství i celkového 
panoramatu umělecké scény na konci 19. stole-
tí mělo působení Ramona Casase zcela zásadní 
vliv. Spolu s dalším barcelonským malířem San-
tiagem Rusiñolem (1861–1931) patřil k nejoce-
ňovanějším umělcům své doby, historicky vzato 
však hlavní přínos Ramona Casase tkví v jeho 
mecenášství a neúnavném propagování soudo-
bého umění. Následující řádky tedy seznámí 
české publikum jak s uměleckou, tak zejména 
s onou propagačně-organizační tváří muže, jenž 
ve svém díle podal dokonalé svědectví jedné 
z kulturně i politicky nejplodnějších epoch kata-
lánských dějin.

POVOLÁN K UMĚNÍ

Ramon Casas se narodil v lednu 1866 do lůna 
velmi dobře situované rodiny v té době rych-
le bohatnoucí barcelonské buržoazie. Zásadní 
charakteristikou Casasova života je tak neustá-
lý život v bohatství a s tím související svoboda 
v umění i v životě. Odmalička projevoval vlohy 
k malování i k co nejsvobodnějšímu životu, což 
se roku 1881 projevilo nejprve jeho ranou spo-
luprací s tehdy vzniknuvším časopisem L‘Avenç, 
kam Casas zaslal detailní studii křížové chodby 
bývalého kláštera Sant Benet de Bages, kde ro-

RAMON CASAS: 
MECENÁŠ KATALÁNSKÉHO MODERNISMU
Katalánský modernismus je ve světě takřka výhradně spojován s osobností geniálního architekta Antoniho 
Gaudího (1852–1926), nicméně tento vpravdě životní styl ovlivnil i bezpočet dalších uměleckých odvětví. 
V katalánském pojetí modernismus kromě architektury velice silně zasáhl také malířství, přičemž jeho hlavní 
představitel, katalánský malíř, grafik, vizionář a podnikatel Ramon Casas i Carbó (1866–1932) [obr. 1], se 
nám dnes jeví jako klíčová osobnost, bez níž by katalánské pojetí Art Nouveau mimo architekturu snad ani 
neexistovalo.1 Zároveň, opět s výjimkou architektů, jde o  jednoho z mála katalánských umělců přelomu 
19. a 20. století, jenž se proslavil i za hranicemi rodného kraje.

Obr. 1: Ramon Casas, Autoportrét, 1908, uhel, tužka, kvaš, papír, 
62 x 47,2cm, MNAC. Foto: MNAC, http://www.museunacional.cat, 

vyhledáno 6. 8. 2018
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dina často trávila volné víkendy, a vzápětí též 
odjezdem do Paříže, kam se jako patnáctiletý 
vydal na studia do ateliéru francouzského ma-
líře Charlese Duranda. Díky Durandovi obje-
vil mladý Casas nejen francouzské impresioni-
sty (Édouard Manet), ale zcela jiný pohled se 

mu naskytl i na některé španělské mistry, ze-
jména pak objevil a nadchnul se pro dílo ba-
rokního malíře Diega Velázqueze.2 Tyto vlivy 
jsou ostatně patrné na jeho prvním známém 
a vystavovaném plátně Autoretrat vestit de flamenc 
(1883) [obr. 2], které Casas namaloval již jako 

Obr. 2: Ramon Casas, Autoretrat vestit de flamenc, 1883, olej, plátno, 115,5 x 96 cm, Museu Nacional d’Art de Catalunya (MNAC). 
Foto: MNAC, http://www.museunacional.cat, vyhledáno 6. 8. 2018
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sedmnáctiletý. Autoportrét byl zároveň jakousi 
symbolickou tečkou za prvním pařížským po-
bytem. V dalších letech absolvoval mnoho dal-
ších studijních pobytů v Barceloně, Madridu, 
Granadě a Paříži.

Skutečný průlom pro Casasovu malířskou 
dráhu ale znamenal až další několikaletý po-
byt ve francouzské metropoli (1890–1893), kde 
se spolu se svými katalánskými kumpány San-
tiagem Rusiñolem a Miquelem Utrillem plně 
oddával prožitku tehdejší pařížské bohémy. 
Spolu s Rusiñolem se dělil o ateliér v Moulin de 
la Galette v srdci Montmartru, kde namaloval 
hned několik ze svých nejznámějších obrazů. 
Namátkou uveďme kupříkladu Plein air (1890) 
[obr. 3] či Madeleine (1892) [obr. 4], v nichž mů-
žeme relativně snadno vytušit novou Casasovu 
inspiraci v podobě Toulouse-Lautrecovy, Stein-
lenovy či Degasovy tvorby. Vedle toho si po-
zvolna budoval pověst i v rodném Katalánsku, 
od roku 1889 pravidelně vystavoval v prestižní 
galerii Sala Parés.3 I po návratu do Barcelony 

tvořily základní náměty jeho tvorby zejména 
interiéry a křehké ženské figury, nicméně čím 
více se blíží přelom století, tím častěji do Ca-
sasových obrazů pronikala i různá nábožen-
ská procesí, tance či lidová shromáždění.4 Tato 
plátna charakterizovaly zejména větší rozměry 
a velké množství znázorněných postav. Typic-
kou ukázkou tohoto postpařížského období je 
kupříkladu dílo Garrot vil (1894), olejomalba 
zachycující veřejnou popravu v ulicích Barce-
lony.

ČTYŘI MODERNISTIČTÍ KOCOUŘI

Právě v devadesátých letech 19. století a zvláště 
pak po svém návratu z Paříže se Casas začal čím 
dál tím víc prosazovat i jako agitátor umělecké 
scény a veřejného života. V letech 1892–1899 se 
částečně podílel na nepravidelných modernistic-
kých slavnostech, které ve svém letním sídle Cau 
Ferrat v městečku Sitges pořádal Santiago Ru-
siñol. Slavností se Casas účastnil nejen jako vy-

Obr. 3: Ramon Casas, Plein air, 1890, olej, plátno, 50,5 x 65,5 cm, MNAC. Foto: MNAC, http://www.museunacional.cat, vyhledáno 6. 8. 2018
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Obr. 4: Ramon Casas, Madeleine, 1892, olej, plátno, 117 x 90 cm, Museu de Montserrat (MM). 
Foto: MM, http://www.museudemontserrat.com/, vyhledáno 6. 8. 2018
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stavující umělec, ale zejména v pozdějších letech 
i jako mecenáš umožňující svým finančním pří-
spěvkem vystoupení zástupcům z jiných umělec-
kých odvětví.

Naprosto klíčovou roli ovšem Casas sehrál 
při vybudování a fungování kultovní barce-
lonské kabaretní kavárny a pivnice Els Quatre 
Gats (U čtyř koček), otevřené v přízemí Puig 
i Cadafalchova modernistického domu Casa 
Martí v červnu 1897. Celý projekt vznikl díky 
iniciativě čtyř mužů – nám již velmi dobře zná-
mých umělců Casase, Rusiñola a Utrilla a v ne-
poslední řadě i díky podnikatelskému nadšení 
a know-how kulturního promotéra Pereho Ro-
meua.5 Pere Romeu (1862–1908) se se skupi-
nou umělců seznámil během svých bouřlivých 
let trávených v Paříži, kde mimo jiné nějakou 
dobu pracoval v tehdy nejslavnějším místním 

kabaretu Le Chat Noir. Odtud byl už jen krůček 
k okopírování konceptu a založení podobného 
podniku v Barceloně. Els Quatre Gats bylo po 
celých šest let svého fungování (1897–1903) sku-
tečným centrem katalánského modernismu.6 
Kavárnou prošly snad všechny relevantní osob-
nosti barcelonského politického a kulturního ži-
vota přelomu století, paradoxně snad jen s vý-
jimkou Antoniho Gaudího, jenž byl tou dobou 
již napevno uzavřen do svého vlastního světa 
architektury. V Els Quatre Gats se pořádaly lite-
rární večery, koncertní vystoupení či jen nikdy 
nekončící bohémské tahy. Místo se však stalo 
i jakousi neformální galerií, kde vystavovala 
řada tehdy začínajících umělců. Patřil mezi ně 
i jistý, tehdy čerstvě osmnáctiletý, Pablo Picasso 
[obr. 6], jenž v Barceloně střídavě pobýval tak-
řka celou dekádu (1895–1904) a právě v kruhu 
starších katalánských umělců jako Casas, Utri-

Obr. 5: Ramon Casas, Jove decadent, 1899, olej, plátno, 46,5 x 56 cm, MM. Foto: MM, http://www.museudemontserrat.com/, vyhledáno 6. 8. 2018
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llo, Rusiñol, Mir či Nonell i on své umění před-
vedl širší veřejnosti právě zde.

Roku 1899 začala vycházet též umělecká re-
vue Quatre Gats, silně ideologicky a umělecky na-
vázaná na dění v kabaretu. Ačkoliv tento časo-
pis vycházel jen patnáct týdnů, později byl jeho 
duch obnoven ve formě pokračování nejprve 
jako Pèl & Ploma (1899–1903) a později jako For-
ma (1904–1908). Časopisy byly důležitou součástí 
katalánského modernismu, neboť v nich dostáva-
li prostor všichni začínající i etablovaní spisova-

telé, básníci, malíři i kreslíři, zároveň se tak do 
Katalánska dostávaly zprávy o nejnovějších ev-
ropských uměleckých trendech. Ramon Casas 
byl skutečným duchovním a vlastně i materiál-
ním otcem těchto časopisů, poněvadž se nestaral 
jen o jejich grafickou podobu, ale také tento již 
od počátku nevýdělečný projekt finančně pod-
poroval. Na druhou stranu však výše zmíněné 
časopisy Casasovi sloužily jako určitá forma se-
bepropagace, takže vzhledem k počtu zakázek 
získaných právě prostřednictvím této revue se na-
šemu malíři tato sázka nakonec nejspíš vyplatila 
i finančně. Nevýdělečným se záhy ukázal rovněž 
kabaret samotný – k místní bohémské atmosféře, 
v níž si modernističtí umělci snili své sny, patřili 
i chronicky neplatící zákazníci, takže strmě na-
růstající dluhy nakonec donutily podnik zavřít po 
pouhých šesti letech provozu. Slavnou etapu Els 
Quatre Gats dodnes připomíná dvojice známých 
Casasových obrazů Ramon Casas i Pere Romeu en 
un tàndem (1897) a Ramon Casas i Pere Romeu en un 
automòbil (1901) [obr. 7].

KATALÁNSKÁ SPOLEČNOST UHLEM RAMONA 
CASASE

Ještě před koncem 19. století se Ramon Casas 
stal i jedním z největších katalánských specialistů 
a propagátorů zcela nového uměleckého zamě-
ření souvisejícího s konceptem Art Nouveau. Ko-
nec století znamenal významné rozšíření nových 
technologických postupů při tisku, což v praxi 
dalo vzniknout novému předmětu umělecké re-
alizace – reklamnímu plakátu [obr. 8]. V Kata-
lánsku k jeho nejvýznamnějším tvůrcům kromě 
samotného Casase patřil ještě všestranně nadaný 
malíř, kreslíř, spisovatel a designér Alexandre de 
Riquer (1856–1920).7 Casas i Riquer se v tvorbě 
reklamních plakátů inspirovali shodně v Paříži. 
Zatímco Riquer obdivoval plakáty Alfonse Mu-
chy, Casas v tomto ohledu uznával spíše Henriho 
Toulouse-Lautreca, jehož styl je v prvních Ca-
sasových reklamních plakátech patrný na prv-
ní pohled. Nejprve vytvořil několik plakátů pro 
kabaret Els Quatre Gats, později se účastnil i regu-
lérních konkurzů. Casas je díky svým plakátům 
dodnes živě spojován s mnoha tehdejšími komerč-

Obr. 6: Ramon Casas, Pablo Picasso, 1900, uhel, tužka, papír, 
69 x 44,5 cm, MNAC. Foto: MNAC, http://www.museunacional.cat, 

vyhledáno 6. 8. 2018
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ními značkami (likér Anís del Mono či šampaňské 
Codorniu).8

Minimálně v katalánském kontextu však nemá 
obdobu zejména Casasův dlouholetý projekt 
portrétování význačných osobností katalánské 
a španělské společnosti. Kolekce více než dvou 
stovek uhlových kreseb zachycuje celou plejá-
du osobností, které na přelomu 19. a 20. stole-
tí patřily mezi kulturní i společenskou elitu na 
(nejen) katalánském území.9 Kromě kolegů ma-
lířů Casas portrétoval například slavné archi-
tekty Lluíse Domènecha i Montanera a Josepa 
Puig i Cadafalcha, hudebníky Isaaca Albénize, 
Enrica Moreru a Enrica Granadose, španělské 
spisovatele Juana Valeru, Jacinta Benaventeho 
a Pía Baroju, tvůrce katalánské gramatiky Po-
mpeu Fabru, bezpočet soudobých katalánských 
politiků (Enric Prat de la Riba, Valentí Almirall, 
Francesc Cambó) a v neposlední řadě i mladé-
ho Pabla Picassa. Mít portrét od Casase se na 
počátku 20. století na Pyrenejském poloostrově 

stalo otázkou prestiže.10 Z dnešního pohledu jde 
o unikátní vhled do horních pater tehdejší spo-
lečnosti a důležitou informaci o způsobu života, 
oblékání a vystupování těchto osobností. Sou-
časné generace znají tyto své slavné předky prá-
vě prostřednictvím Casasových kreseb – v Kata-
lánsku samotném jde o skutečnou instituci. Stačí 
ostatně zavítat na katalánskou verzi wikipedie, 
kde portréty od Casase naprosto samozřejmě 
najdeme u drtivé většiny stránek všech důleži-
tých, s Katalánskem spjatých osobností přelomu 
19. a 20. století.

DUŠE KATALÁNSKÉHO MODERNISMU

Globálně vzato se kritici často uchylují k tvrze-
ní, že k jedinému skutečně originálnímu přínosu 
katalánského modernismu došlo v architektuře, 
zatímco ostatní umělecká odvětví (malířství, so-
chařství, grafické umění) v katalánském podání 
byla až příliš silně navázána na své francouz-

Obr. 7:  Ramon Casas, Ramon Casas i Pere Romeu en un automòbil, 1901, olej, plátno, 208 x 291 cm, MNAC.
Foto: MNAC, http://www.museunacional.cat, vyhledáno 6. 8. 2018
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ské a italské kořeny. Je to též jedno z možných 
vysvětlení nedostatečné mezinárodní projekce 
Ramona Casase ve srovnání s některými jeho 
dobovými souputníky z Francie (Paul Gauguin, 
Claude Monet, Édouard Manet, Georges Seu-
rat, Henri Toulouse-Lautrec). Na druhou stranu 
se však Ramon Casas bez nejmenších pochyb 
zasadil o to, že katalánské malířství se s evrop-
skou špičkou na přelomu 19. a 20. století mohlo 
směle srovnávat.

Casasův přínos katalánskému modernismu 
však tkví zejména v jeho roli kulturního agitátora 

a mecenáše. Díky jím financovaným uměleckým 
časopisům a prostorám kavárny Els Quatre Gats 
do Barcelony pronikaly nejnovější evropské tren-
dy přímou linkou z tehdejší Mekky umění, mla-
dí umělci tak zároveň měli k dispozici vynikající 
platformu pro vyjádření svých myšlenek. Umělci 
jako Ramon Casas navíc již tehdy na konci 19. sto-
letí jasně vytyčili cestu na sever, kterou se později 
vydali někteří z dnes mezinárodně nejuznávaněj-
ších malířů původem z Pyrenejského poloostrova 
jako Pablo Picasso, Juan Gris či Joan Miró. Pak-
liže tuto kulturně-organizační stránku Casaso-
va působení v rámci katalánského modernismu 

Obr. 8: Ramon Casas, reklamní plakát Anís del Mono, 1898, barevná litografie, papír, 220,5 x 110 cm, MNAC.
Foto: MNAC, http://www.museunacional.cat, vyhledáno 6. 8. 2018
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spojíme s děním aktuálním, právě silné pouto ke 
kontinentální kultuře na počátku 20. století posí-
lilo vnímání prohlubujících se rozdílů mezi Bar-
celonou a Madridem, které část katalánských elit 
později v rámci politického katalanismu přetavily 
a začaly se postupně čím dál víc přiklánět k my-
šlence nezávislosti. A s tou je katalánský moder-
nismus propojen víc, než by se na první pohled 
mohlo zdát.

Autor textu: Jiří Pešek

Poznámky:

1 Velice názorný přehled katalánského modernismu v různých 
uměleckých odvětvích nabízí kupříkladu publikace: Isabel 
Artigas, Modernisme. Art Nouveau in Barcelona, Barcelona 
2011.

2  Cristina Mendoza, Ramon Casas, Madrid 2014, s. 9–10 
a 17–18.

3 Viz Mendoza (pozn. 2), s. 23–37.
4 Erika Bornay, Aproximación a Ramon Casas a través de la 

figura femenina, Sabadell 1992.
5 Isabel Coll, Casas, Barcelona 2008, s. 20–35.
6 Viz Mendoza (pozn. 2), s. 58–62.
7 Daniel Giralt-Miracle, „Ramon Casas, cartellista pioner“, 

Ramon Casas i el cartell, València 2005, s. 27–52.
8 Enric Jardí, El Cartellisme a Catalunya, Barcelona 1983, 

s. 18–67.
9 Isabel Coll, „Ramon Casas: Retrats al Carbó“, D‘Art: Revista 

del Departament d‘Historia de l‘Arte, 1984, č. 10, 
s. 197–206.

10 Dokonalý přehled o významných osobnostech katalánské 
společnosti přelomu 19. a 20. století nabízí nestárnoucí 
studie: Josep F. Ràfols, Modernisme i modernistes, Barcelona 
1993.
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KRISTÝNA ŠPANIHELOVÁ: 
TOUHY LAPENÉ DO ESENCE ŽIVOTA
Všichni jistě dobře známe zběsilý klapot běžných dnů. Naše životy připomínají divokou jízdu na horské 
dráze. Zapomínáme na skutečnou křehkost lidské existence i na snění. Zkuste se zastavit, nadechnout 
se, zavřít oči a nechat se zcela unést světem tajuplné fantazie.

Pojďte spolu s námi nahlédnout za oponu ži-
votního příběhu šperkařky Kristýny Španihe-
lové.

Tato sympatická rodačka z Valašského Meziří-
čí vystudovala Vysokou školu výtvarných umění 
v Bratislavě (VŠVU), ateliér Kov a Šperk S-M-
-l_XL pod odborným vedením profesora Karola 
Weisslechnera. Právě zde se Španihelová rozhod-
la získat také doktorský titul, který v roce 2011 
úspěšně obhájila svou disertační prací Lidský pří-
běh materiálu: Ikonologie organických materiálů v součas-
ném šperku a praktickou částí s názvem Materialita 

bytí. V současně době na této škole a v tomto ateli-
éru pracuje jako odborná asistentka.

V její tvorbě dominuje především unikátní cit 
pro estetiku i dokonalé technické zpracování. 
Šperky pod její taktovkou odráží každodenní té-
mata, emoce, pocity a také smysl lidského bytí 
i jeho pomíjivost. Velmi ráda experimentuje s ne-
tradičními, velmi často organickými a nečeka-
nými materiály, jako jsou vlasy, kůže, krev, kosti, 
mýdlo atd. Všechny tyto materiály ráda kombi-
nuje s kusy stříbra, zlata, řadou perel či drahými 
kameny. Skrze materiál, který je v tvorbě Kris-

Artificialia et naturalia. Foto: archiv Kristýny Španihelové
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GALACITY, mléko, mosaz, 2018. Foto: Peter Ančic

GALACITY, mléko, mosaz, 2018. Foto: Peter Ančic
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týny Španihelové skutečně klíčový, se dostává do 
podstaty, hloubky tématu a povznáší tak šperk 
jako médium na zcela jinou úroveň. Nejde pouze 
o ozdobu, která má za úkol zpestřit outfit. V pří-
padě šperků této autorky se jedná o propojení tra-
dice, uměleckého prožitku i sochařského umu.

Neobyčejného talentu si všimlo bratislavské 
Ústredie ľudovej umeleckej výroby (ULUV) 
a v roce 2008 získala 1. cenu v soutěži Kruhy na 
vodě, v kategorii šperk. Ocenění za kolekci šper-
ků z cyklu Život Anima ji udělila také Slovenská 
výtvarná unie, a to v roce 2009. O rok později, 
v roce 2013, se s kolekcí Hemocity stala finalistkou 
soutěže Talente v Mnichově. V roce 2018 před-
vedla světu kolekci Galacity vytvořenou z mlé-
ka, za kterou ji bylo uděleno prestižní ocenění na 
Bratislava Design Week.

Vážená a milá slečno Španihelová, jste 
velmi nadaná šperkařka. Prozradíte 
nám, jaké cesty vás k tomuto umělecké-
mu odvětví přivedly?

Asi štěstěna mě přivedla na profesionální dráhu 
uměleckého šperku. Na základní škole mne bavi-
lo mnoho věcí, hlavně sport, přírodopis, zeměpis, 
matematika, ale humanitní obory nepatřily mezi 
mé oblíbené předměty. V deváté třídě jsem se mu-
sela rozhodnout, kam tedy půjdu studovat střední 
školu. Teta byla vychovatelka a rodičům naznači-
la, že bych mohla vyzkoušet nějakou uměleckou 
školu. Od dětství jsem ráda něco kutila, vymýšle-
la, kreslila, modelovala, a tak rodiče přistoupili na 
to, abych vyzkoušela talentové zkoušky, a uvidí se. 
Otázka byla kam a jaký obor zvolit. Na papírky 
napsali rodiče vytipované střední umělecké školy, 
dali do kouzelnického klobouku a já si vylosova-
la. Byla jsem přijata na střední soukromou ško-
lu v Ostravě na obor výtvarné zpracování kovů 
a drahých kamenů, kde jsem měla velké štěstí na 
skvělé pedagogy, kteří mě dále motivovali ke stu-
diu na vysoké škole.

Máte případně umělecké řemeslo či koře-
ny v rodině?

Umělecké kořeny v rodině nemáme, ale doma 
jsou všichni moc šikovní, zruční a kreativní. Bez 

jejich pomoci a empatie bych se nikdy nemohla 
tak etablovat na domácí i zahraniční umělecké 
scéně.

Vzpomenete si na své dětství? Čím jste si 
přála být?

Dětství bylo super! Velmi ráda se v tichosti myš-
lenek vracím na místa, která jsem měla ráda. Tou-
lání po loukách a lesích, stavění bunkrů, brouzdá-
ní po potoku, velké objevování a uvědomování si 
přírodních zákonitostí… A samozřejmě naše vel-
ká rodina a její příběhy, které také formovaly mé 
uvažování. A čím jsem chtěla být? Zvěrolékařkou. 
A proč? Protože jsem měla panický strach ze vše-
ho, co se hýbe. Asi jsem to chtěla zkrotit.

Proč a kdy jste se rozhodla, že se budete 
zabývat právě tvorbou šperků?

Po absolvování střední školy jsem zvažovala, zda 
nevyzkoušet jiné výtvarné zaměření… architektu-
ru, nebo sochu a trochu si odpočinout od zlatnické-
ho řemesla a vyzkoušet si něco většího, monumen-
tálního. Líbila se mi však koncepce ateliéru Kov 
a Šperk S-M-L_XL na Vysoké škole výtvarných 
umění v Bratislavě pod vedením prof. Karola Wei-
sslechnera, akad. arch. Ateliér je širokospektrálně 
orientován od drobných šperkařských artefaktů, 
přes autorský design až po velkorozměrné výstu-
py do konkrétních architektonických prostorů. Až 
postupem času jsem objevila skrytou krásu mikro-
kosmu šperku, ve kterém ráda zachycuji své pocity, 
myšlenky, touhy a sny.

Povíte nám, jakého formálního vzdělání 
jste dosáhla a v čem vám studium nejvíce 
pomohlo?

Studium na VŠVU v Bratislavě se protáhlo na 
10 let, kdy jsem absolvovala všechny tři stupně 
vysokoškolského studia a v roce 2011 jsem obháji-
la dizertační práci Lidský příběh materiálu: Ikonologie 
organických materiálů v současném šperku a praktickou 
část Materialita bytí. Nyní zde na VŠVU v ateliéru 
Kov a Šperk S-M-L_XL působím jako odborná 
asistentka. A v čem mě studium pomohlo? Vy-
zkoušela jsem si mnoho výtvarných a řemeslných 
technik, nových technologii, různorodých mate-
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riálů… stále se učím a snažím se mít otevřenou 
mysl. Dále být pilná a neustále zkoušet a experi-
mentovat. Hledat a být zvídavá, objevovat a klást 
si mnoho otázek. A ze všeho nejdůležitější byli 
lidé, pedagogové, spolužáci, kamarádi, se kterými 
jsem se mohla konfrontovat, vyměňovat názory, 
radit se a diskutovat.

Tvoříte šperky zejména z netradičních 
a unikátních materiálů. S jakými se vám 
nejlépe pracuje (pracovalo) a proč?

Ve své tvorbě se věnuji otázce materiality. Pro-
střednictvím šperku vyjadřuji nejen své osobní 
pocity a zážitky, ale reaguji i na dění ve společnos-
ti. Zabývám se ikonologií, symbolikou a narativní 
stránkou materiálu i jeho archetypálním vnímá-
ním. V tvorbě nyní používám materiály převáž-
ně organického původu. Snažím se porozumět 
materiálu, se kterým pracuji a skrze něj vyjádřit 
určité myšlenky a pocity, které ve mně vyvoláva-
jí a odkrývají. Často zvolím intuitivně takovou 
substanci, která má v sobě určitou esenci, jež do-

káže vysvětlit nebo pocítit to, co chci zachytit. 
Fascinují mě materiály, které dovedou vyvolávat 
emoce, jako jsou kosti, vlasy, kůže, krev, mléko, 
asfalt, mýdlo nebo vosk v kombinaci se zlatem, 
stříbrem, korálem, perlami atd. V materii se sna-
žím nalézt ukrytou duši. Fascinuje mě pomíjivost 
všeho, i uvědomění si toho, že nic netrvá věčně. 
Recykluji mrtvé, jak rostlinné, tak živočišné ma-
teriály, kterým dávám nový život a transformuji je 
do media šperku. Poeticky temné, ale opravdové 
materiály užívám k vyjádření idejí a pocitů. Ma-
terialitu považuji za skutečnou podstatu našeho 
fyzického já. Pokouším se odkrýt skutečnou těles-
nost bytí. Ve své práci se inspiruji přírodou, jejími 
neutichajícími procesy, které v ní pulzují.

Jaké má podle vás v současné době šperk 
v uměleckém světě „postavení“?

Na poli současného šperku se děje a odehrává 
mnoho zajímavých počinů, které reflektují i teo-
retici umění, kurátoři a galeristé. Šperk je srov-
natelné umělecké medium jako klasické výtvarné 

HEMOCITY, krev, železo, stříbro, 2012. Foto: Jakub Jančo
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disciplíny – malba, socha, architektura, grafi-
ka aj. Jen mám mnohdy pocit, že nejzajímavější 
a nejodvážnější práce vznikají hlavně na akade-
mické půdě, která dává velkou svobodu a odvahu. 
Jistě, málokdo se uživí konceptem a řemeslo má 
zlaté dno.

Řídíte se ve své tvorbě také trendy, nebo 
posloucháte svou intuici a estetický 
cit?

Člověka ovlivňuje prostředí, lidé, krajina… 
I kreativní tvůrci anténkami zachycují různé 
vlivy, které se pak promítají v tvorbě. Ale řídit 
se trendy je krátkozraké a svazující. Myslím, že 
tvorba představuje jistý druh duševní činnosti 
a buď je upřímná, nebo ne. Můžete jít po laci-
ném prvoplánovém efektu s vidinou rychlého 
zisku a úspěchu, nebo tím prostě žijete naplno 
a baví vás to.

Existuje něco, co byste doporučila mladé-
mu, začínajícímu autorovi? Lze načerpat 

potřebné informace i zkušenosti z pozice 
„samouka“?

Učit se, naslouchat, zkoušet, nebát se a mít své sny!

Věnujete se kromě šperku také jiným 
uměleckým směrům?

Vše se to nejspíš prolíná. Někomu se mohou 
zdát mé práce jako malé sochy nebo modely 
architektury, pro někoho jsou to archeologické 
nálezy, jiný v tom může spatřovat alchymistické 
experimenty. Např. kresba je u mne jen gestic-
kým záznamem prvotních úvah, texty předsta-
vují náznaky písní a básní. Tvorba se nedá za-
škatulkovat jen do jednoho výtvarného media. 
Tvořím, tedy jsem.

Máte ráda výzvy? V tvorbě či životě?

Život sám je velká výzva. To, jak a čím jej napl-
níme, je na nás samotných… jaký mu dáme směr, 
jakou si zvolíme cestu. A ne každá cesta musí mít 

HEMOCITY, krev, železo, stříbro, 2012. Foto: Jakub Jančo
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HEMOCITY, krev, železo, stříbro, 2012. Foto: Jakub Jančo

Portrét, 1986 dní. Foto: archiv Kristýny Španihelové

CYKLUS ŽIVOT ANIMA, kost, perly, 2008. Foto: Lívia Štokingerová
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svůj cíl, především zdoláváme různé výzvy, výš-
ky, hlubiny a dimenze.

Prozradíte nám, co je pro vás v tvorbě, 
ale také v životě jako takovém, největším 
zdrojem inspirace?

Příroda a život sám o sobě.

Říká se, že mezi uměním a kýčem je je-
nom velmi tenká hranice. Jaký náhled na 
toto téma máte vy osobně? Co považujete 
za kýč?

To, co já mohu považovat za kýč, nemusí za 
kýč považovat někdo jiný. Hranice mezi kýčem 
a uměním je subjektivní. Asi nejlíp se k tomu vy-
jadřuje Tomáš Kulka v knize Umění a kýč. Zá-
měrně pracovat s něčím líbivým, podbízivým 
a posunout tak kýč do jiné úrovně estetického po-
jímání, i to může být velmi zajímavé. A nabízí se 
také další otázka: „Co je to umění?“. Je to od slova 
něco umět?

Čeho všeho jste již ve své tvůrčí kariéře 
dosáhla a jaké cíle vás ještě lákají?

To, čeho jsem zatím v tvůrčí profesní kariéře 
dosáhla, se dozvíte ze životopisu. Velmi si cením 
kamarádů a kolegů, které jsem díky své práci 
mohla poznat. Působím na Vysoké škole výtvar-
ných umění jako odborná asistentka, na akade-
mické půdě se očekává, že profesně porostete, tak 
pomalu připravuji podklady na docenturu. A co 
to bude? To je zatím ve hvězdách… panta rhei čili 
vše je tak, jak má být a bude.

Jste také velmi půvabná žena a jistě máte 
slabost pro módu. Povíte nám, jaký styl 
ve svém šatníku preferujete?

Říká se, že šaty dělají člověka, ale já si myslím, 
že teprve doplňky a šperky o vás řeknou pravdu. 
Preferuji v šatníku jednoduchost, kvalitní materi-
ály, které doplňuji zajímavými doplňky, zejména 
šperky. Kousky, kterých si v šatníku velmi vážím, 
jsou jedinečné práce mých kamarádů, kolegů 
a módních návrhářů Martina Hrče, Lenky Srš-
ňové a Michaely Bednarové.

Pohybuje se ve světě umění, nebo mimo 
něj, idol, kterého byste ráda pozvala na 
kávu? Kdo by to byl a co byste mu chtěla 
říct?

Asi je jich mnoho… ale jména raději neprozra-
dím, abych jednoho neurazila tím, že jsem upřed-
nostnila jiného.

Text připravila: Nel Foberová
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KATARÍNA PRÍDAVKOVÁ: 
REALITU VNÍMAM CEZ AKÝSI „FILTER“
Katarína Prídavková je slovenská výtvarníčka, ktorá sa už od detstva intenzívne zaujíma o umenie a nevymenila 
by ho napríklad ani za prácu galeristky. V jej tvorbe ožíva fantázijny fiktívny svet, ktorý sa spája v nezameniteľnom 
rukopise akrylových malieb a 3D domčekov.

V 14-tich si sa začala intenzívne zaujímať 
o umenie, čo bolo pre Teba prvým podne-
tom?

Prvé podnety, kedy som sa rozhodla seriózne 
zaujímať o umenie a študovať ho, prišli z obdivu 
môjho staršieho bratranca a jeho talentu maľo-
vať. Moje základy kresby boli malé a v 14 rokoch 
bolo skvelé začať a rozvíjať sa v tom, čo som si 
zaumienila v takom mladom veku.

Študovala si strednú školu v Ružomberku, 
odbory textilný dizajn a propagačné vý-
tvarníctvo, na vysokú školu si pokračovala 
do Banskej Bystrice na Akadémiu výtvar-
ných umení, vďaka ktorej si absolvovala 
Erazmus na škole Escola d Árt i Superior de 
Disseny de les Illes Baleans na Malorke. Tu 
si mala odbory spracovania zlata a strieb-
ra, grafické techniky, modelovanie z dreva 
a keramiku. Čo ti celé toto štúdium prinie-
slo? A prečo práve toto miesto?
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Malorka. Znie to veľmi relaxačno-rekreačne. 
Opak bol pravdou. Tým, že pracovná morálka 
je mojim životným štýlom a to doslova, hodno-
tím ho veľmi pozitívne. Je super, že škola ponúka 
možnosť podpory štúdia v zahraničí, netreba sa 
báť také niečo absolvovať. Bolo to určite aj tým, 
že šlo o exotickú krajinu a vedela som, že škola 
je zameraná na remeslo (ku ktorému mám veľ-
mi blízko odmala). Tento skvelý tip mi dali moje 
dve kamarátky, s ktorými som tam šla spolu štu-
dovať. Bolo to prvýkrát kedy som išla k moru, 
odvtedy mám v „topánkach“ nacestovaných 
o čosi viac km.

Bolo to pre mňa obdobie niečoho úplne nového 
v práci, osobnom rozvoji a nečakane to ovplyv-
nilo celkový smer mojej tvorby. Kolorit v mojich 
prácach bol zrazu odľahčený, sýte farebné tóny 
boli zlomené svetelnými lúčmi, začala som vyu-
žívať viac teplé, pastelové odtiene a v neposled-
nom rade ma očarilo aj architektonické tvaroslo-
vie Španielska (obrovské farebné okenice, bledé 
omietky, ornamentálne zábradlia, splete káblov). 
Práve v tomto období sa v mojich ilustráciách 
postupne začali objavovať otvorené pohľady do 
ulíc s prímorskou atmosférou. Ak by som mala 
porovnať moje 2 „vtedajšie“ školy… tak kvalita 
výučby na Malorke mi veľmi vyhovovala, ho-

diny boli uvoľnené a niesli sa v pozitívnom du-
chu. Tu zvykol vizuál a funkčnosť prevládať nad 
konceptuálnou stránkou – dielo mohlo fungovať 
i „osamote“, len ako dizajnový, pekný predmet. 
Na akadémií umení bolo dielo postavené na my-
šlienke a vizuál bol s ním silno spätý – šlo o dve 
neoddeliteľné zložky.

V roku 2015 si dokončila bakalársku prá-
cu s názvom Grow Up. Čím bola špecific-
ká a ako ovplyvnila tvoj ďalší umelecký 
vývoj?

Práca GROW UP pozostáva z 26 miniatúrnych 
objektov inšpirovaných uličkami Malorky, kde 
som pracovala aj s identickým materiálom, nájde-
nými predmetmi v uličkách Palmy. Tie sa ocitli na 
miniatúrach ako antény, značky apod. Tento pro-
jekt som poňala ako osobný suvenír a vystavila ho 
formou inštalácie umiestenia na policu.

Práca bola špecifická predovšetkým tvaroslo-
vím, technikou, tým, že toľko mini domčekov 
pokope sa len tak nevidí. Bol to nekonečný pro-
jekt, ktorý považujem za alchýmiu času, trpezli-
vosti a neuveriteľnej dávky entuziazmu. Projekt 
GROW UP považujem za určité vyvrcholenie 
v moje tvorbe, ovplyvnil celkový vývoj mojej 
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nasledujúcej tvorby... Ako všetky moje práce bol 
vytvorený s veľkou láskou, ktorá stále okolo neho 
akýmsi magickým spôsobom kumuluje a to je pre 
mňa veľkou poctou.

Tu som odštartovala „stavbu“ miniatúr ešte 
viac. Postupne sa začali ozývať klienti, že by 
radi aj oni odkúpili mini nehnuteľnosť, poprí-
pade mali stavbu na mieru. Z takého domče-
ka sa dá vytvoriť napríklad personálne dielo. 
Zákazníci mi dávajú voľnú ruku, no domčeky 
dostávajú viac na osobnosti tým, že majú po 
sebe namaľované dátumy, mená, portréty ich 
blízkych, psov, kvetov vo forme street artového 
minibooombingu.

V tvojich prácach je vidieť spojenie surre-
alizmu, fantasy, nereálna, karikatúry, 
tvarovej a farebnej deformácie. Ako si sa 
k tomuto spojeniu dostala?

K tomuto spojeniu som sa dostala počas 
štúdia, kedy sa postupne môj rukopis kryštali-
zoval, nasávala som nové vizuálne a konceptu-
álne poznatky z dejín umenia, technológií, či 
materiálov, doma som sa neustále venovala sa-
moštúdiu.

Na surrealizme som vyrastala. Obdivovala 
som mäkkosť, nestálosť materiálov a objektov na 
obrazoch Dalího, pompéznosť v dielach Maxa 
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Ernsta. Záhadu podvedomia, všetko čo malo 
nádych sna a nereálnosti a vymykalo sa racio-
nálnosti.

Ku karikatúre som sa dostala počas formovania 
rukopisu. Architektúru som vždy vnímala ako 
ľudí. Každá budova má svoju pokožku, svoj fa-
rebný tón, oči, charakter. Hlavné, výrazné prvky 
zveličujem, deformujem a tým prechádza obraz 
až do karikatúry.

Realitu, ktorou som obklopená vnímam cez 
akýsi „filter“. Je to krásna spolupráca zraku a my-
sle. V mysli si spracovávam vizuálne obrazy, ro-
zostrené myšlienky a tie následne transformujem 
miestami až do fantasy námetov. Obrazy a sochy, 
ktoré vytváram sú tak karikatúrou skutočného, 
videného.

Vytváraš obrazy ale aj 3D modely miest, 
podľa čoho si vyberáš techniku, ktorou 
aktuálne pracuješ?

To áno, priznám sa, že zamerať sa na 3 hlavné 
techniky, procesy v tvorbe bolo neľahké, keďže 
mám rada aj šperk, prácu so striebrom, odlieva-
nie, textil apod. Záleží, na akom projekte práve 
pracujem. Do roka mám pár zákaziek na domče-
ky, vtedy sa venujem 3D zobrazeniu. Keď maľu-
jem obrazy, tak volím maľbu na plátno akrylom 
či akvarelom na papier. Moja aktuálna techni-
ka je ovplyvnená ako vlastnou tvorbou, tak aj 
klientskými projektmi. Pri mojej knihe omaľo-
vánok som zas zameraná na grafickú tvorbu. Je 
fajn „pendlovať“ v blízkych technikách, aspoň sa 
moja vášeň k umeniu a jeho tvoreniu neunaví 
stereotypom.

Po škole si veľa cestovala nie len po Euró-
pe, ale nejaký čas si strávila aj v Ázii. Na 
základe čoho si si vyberala miesta, ktoré 
navštíviš a čo ti cestovanie prinieslo ako 
po osobnej, tak aj umeleckej stránke?

Miesta sme vyberali intuitívne, prišli nám do 
cesty prirodzene. S bývalým priateľom sme hľada-
li miesto, kde bude celoročne teplo a kde sa troš-
ku viac odpojíme od ruchu okolia, odkiaľ budeme 
obidvaja robiť naplno a striktne to, čo nás baví.

Hneď prvý deň po skončení štúdia sme si zbalili 
kufre a vybrali sme sa žiť na vlastnú päsť do Ázie 
a ďalších krajín. V zahraničí som bola vždy skôr 
pracovne, alebo študijno-pracovne, žila som tam 
vyše troch rokov. V podstate som robila všade to 
isté, čo teraz na Slovensku – aktívne som tvorila, 
následne som diela posielala na rodnú hrudu svo-
jim klientom.

Po svete sme bývali v rôznych hosteloch, hote-
loch, bytoch, lokálnych domoch. Žili sme vcel-
ku minimalisticky – pár kusov oblečenia, dvojo 
topánok, počítač, foťák, farby a plátna som si 
kupovala na mieste, obrazy posielala zákazní-
kom odtiaľ, kde som sa nachádzala bezpečným 
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servisom. Osem mesiacov sme strávili v Indoné-
zii, Thajsku, Singapure, potom nasledovalo Ta-
liansko. Na Malorke som potom žila vyše dvoch 
rokov.

Viem, znie to idylicky, ale bolo to jedno z naj-
stresujúcejších a najproduktívnejších období môj-
ho života, obaja sme pracovali 7 dní v týždni. 
Napriek tomu sme stihli „nasať“ lokálny život 
a kultúru daných miest. Mali sme hnacie motory, 
ktoré sa navzájom motivovali, podporovali.

Bolo to úplne iné ako žiť v Európe, vzhľadom 
na to, že som biela, a ešte k tomu žena. Pociťova-
la som kultúrne, ale i spoločenské rozdiely, najmä 
v prístupe k ženám.

Čo sa týka tvorenia z rôznych miest, postu-
pom času som sa zvykla rýchlejšie aklimati-
zovať. Je to len o zvyku akceptovať kultúrne 
rozdiely a nedovoliť narušiť svoju pracovnú 
rutinu, ktorá je dôležitou zložkou elixíru sna. 
Prvé dni po presťahovaní na nové miesto som 
zvykla chodiť v izbách dookola a stále presúvať 
svoj pracovný kút, až kým som nemala pokoj-
nú myseľ a pevnú ruku. Niekedy som spadla 

do akéhosi stavu vnútornej vyhorenosti, šalela 
som, plakala som, smiala som sa, padala som 
a opäť vstávala, je to neustály prirodzený ko-
lobeh, ktorý treba prijať.

Tento spôsob života sa postupne začal viditeľne 
odrážať aj v mojich dielach – farby sa viac roz-
jasnili, kontrasty medzi nimi boli silnejšie, fareb-
nosť teplejšia a taktiež sa u mňa začali objavovať 
exotické prvky prírody, náboženských symbolov 
či architektúry. Po osobnej stránke hlavne vďač-
nosti za maličkosti (taká pitná voda z kohútika je 
poklad!), váženia si času nielen prijímaného, ale 
i darovaného blízkym, pokory, otvorenosti, tak-
tiež spoznaniu seba samej.

Momentálne mám ateliér na Kysuciach, kde 
trávim veľa času, no teraz v letné mesiace čas-
to pracovne cestujem po Slovensku/ČR. Kon-
com roka by som si veľmi rada prenajala ateliér 
v Žiline.

V súčasnosti veľmi žiješ tvorbou svojich 
omaľovánok. Nápad na ne vznikol v ďale-
kom Singapure. Čím bol špecifický, že ťa 
k tomu inšpiroval?
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Nedávno som popri práci svojpomocne vydala 
svoju prvú kreatívnu knihu omaľovánok Čarovným 
mestom, ktorá je tak trochu iná ako klasické omaľo-
vánky. Je to doslova srdcová záležitosť nielen pre 
mňa, ale i tých, ktorí ňou listujú, čo ma nesmierne 
teší. Tento nápad popravde vznikol v hlávke ešte 
predtým, ale Singapúr bol podnet, ktorý mu dal 
fyzickú podobu.

Na pár dní som musela vycestovať kvôli vízam 
z Bali do Singapúru – práve tu som z izbietky 
2 x 2 m doslova myškou vyklikala prvú stranu. 
Som tvorením tak trošku posadnutá, nemala 
som so sebou plátna, farby, a tak si to odnie-
sol počítač. Spomínaná prvá strana sa volá Far 
away v prekl. Do diaľky a bola vytvorená z jed-
nej mojej maľby. Je symbolická, vzhľadom na 
to, že som bola ďaleko od domova a často lieta-
la v oblakoch…

Čo pre teba omaľovánky znamenajú? Akú 
maš s nimi skúsenosť ty ako tvorca?

Omaľovánky znamenajú pre mňa poodhalenie 
a poukázanie na jedinečnosť každého, kto s nimi 
príde do kontaktu vyfarbovaním. Je neuveriteľ-

né ako sa každá strana od ľudí vyníma vo svo-
jej nenapodobiteľnej podstate. Baví ma ako táto 
čiernobiela spleť línií po vyfarbené ožíva, a to 
doslova. Sama som netušila, že je s nimi toľko 
práce. Navrhla, vytvorila som ju úplne celú. Od 
vnútra, doplnkových strán, originálneho obalu 
až po finálne, ručné zloženie knihy na magnetic-
ké zapínanie. Podkladom a bohatým základom 
pre tvorbu kresieb mi boli moje maľované obra-
zy ale aj 3D modely domčekov/diorámy.

Tento rok by som rada urobila aj krst knihy Ča-
rovným mestom a zároveň sa pripravujem na ďalšie 
„sebavydanie“ novej knihy Domčekovo, ktorá bude 
pozostávať z 3D omaľovánok, kde si ľudia budú 
môcť vyskladať vlastnú domčekovú ulicu.

Svoje omaľovánky rozdávaš deťom v nemoc-
niciach, škôlkach a iných zariadeniach. Čo ťa 
motivuje a koľko stránok si už rozdala?

Myslím, že úsmev obdarovaného maličkosťou 
je dostatočná motivácia.

Fúúú, vôbec to neviem odhadnúť, ale fyzicky 
tak do 500 strán +2–3 motívy som elektronicky 
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rozposlala pre záujem do pár škôl, detského tábo-
ru, či poskytla rôznym podujatiam do detských 
kútikov, aby sa drobci s dospelými vyhrali „dofa-
rebna“. A rada ešte rozpošlem!

Prijala si pozvanie byť súčasťou festivalu 
Pohoda. Čo od toho očakávaš?

Za pozvanie som veľmi vďačná, minulý rok 
som mala tiež možnosť predstaviť moju tvorbu 
touto formou. Je to skvelé prepojenie audiovizu-
álnej formy a veľkorysý priestor na odprezento-
vanie.

Nie som zástanca určitých očakávaní. Nechá-
vam všetkému spontánny vývoj, o to viac som 
potom prekvapená, čo všetko sa vykryštalizovalo 
a ako ma to v tvorbe posunie.

Podpora ľudí pri maľovaní bola úžasná a tak-
tiež som sa posunula v klientských projektoch, 
kedy ma oslovili s požiadavkou vytvoriť diela 
väčších rozmerov, vo farebnej palete ako som 
robila na festivale (dovtedy som používala skôr 
teplejšie tóny).

Potešilo ma aj to, že MOLOTOW Praha a Ro-
oftop.sk ma zastrešili sprejmi a markermi, čím 
podporili vznik tejto maľby, za čo im samozrejme 
tiež ďakujem.

V poslednej dobe som začala robiť pozadia ma-
lieb sprejmi, hlavne pri veľkoformátovej maľbe.

Myslíš si, že ľudia na Slovensku majú vy-
budovaný vzťah k umeniu? Nemáš pocit, 
že sa to týka iba určitej skupiny ľudí?
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Samozrejme, majú. Slováci dokážu oceniť ruč-
nú a originálnu prácu, remeslu a umeniu sú vcel-
ku otvorení. Niekto to berie ako dobrú investíciu 
a iný zasa ako zbytočnosť, čo plne akceptujem. 
Žijeme v dobe kedy je všetkého veľmi veľa a je 
prirodzené, že sa to nedotkne a nezasiahne ka-
ždého jedinca rovnako. Je normálne, že sú urči-
té skupiny ľudí tak ako v umení, tak aj v móde, 
stravovaní apod.

Text připravila: Lenka Peterková

V rozhovoru byly se souhlasem Kataríny Prídavkové použity 
fotografie z jejího archivu.
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Matteo, pocházíš z Itálie. Proč si se roz-
hodl přijet na Slovensko?

Je to vtipný příběh a rád ti ho povyprávím! Na 
konci mých univerzitních studií jsem chtěl získat 

praxi někde v zahraničí, tak jsem si zažádal o stá-
že po celém světě, zvláště v Kanadě a ve Švédsku. 
Když jsem zjistil, že pro mě nemají žádná volná 
místa, dostal jsem nabídku jít „někam jinam“ s tím, 
že to bude „velmi zajímavý kulturní zážitek”. Řekli 

MATTEO SICA: 
COLOUR WAWE ART… NA BAREVNÉ 
VLNĚ UMĚNÍ
Opustil rodnou Itálii, aby si vyzkoušel život v jiné zemi. Šťastná náhoda ho dostala až na Slovensko, kde se před 
sedmi lety začal věnovat výtvarnému umění. Matteovy práce vyjadřují stav jeho duše, ale i zkušenosti z cest 
a studií.

Think your Life Into Being
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mi, že musím pracovní nabídku nejprve přijmout, 
potom mi řeknou, kam mě posílají. Tak jsem řekl 
„ano” a o týden později mi řekli, že jedu do Bra-
tislavy. Sbalil jsem si své nejteplejší oblečení a za 
deset dní jsem se přestěhoval na Slovensko, nejpr-
ve na 3 měsíce, z nichž se stalo sedm let! Čili jsem 
se nerozhodl do zahraničí odstěhovat běžnou ces-
tou, ale na základě instinktu a štěstí!

Co si myslíš o Bratislavě?

Jsou tu milí lidé. Zdá se mi, že se tu vše hýbe, 
plyne a mění. Každým dnem je modernější. Do-
prava jezdí na čas. Na hlavní město je dost tichá, 
ale také je v ní hodně pohybu a dynamiky pro ty, 
kteří rádi něco podnikají. Má až nezvykle velké 
množství nákupních středisek! Na jedné straně 
blízké lesnaté kopce, a na druhé majestátní řeka 
Dunaj tvoří z města perfektně umístěné místo, kde 
se mísí město s přírodou. Mnozí říkají, že Brati-
slava je nádherná, protože se nachází blízko řady 
zajímavých zemí a měst, a mají pravdu. Kromě 
toho věřím, že úžasné místo z ní dělají také Kar-
paty a Tatry, které nejsou tak daleko, a díky hor-
skému vzduchu, který občas můžete cítit, nebo si 

Look Up

Nodo Armonico
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to alespoň představovat, i tady dole v centru měs-
ta. Lesy, hory a jezera vysílají pozitivní energii 
a lidé, kteří milují turistiku a navštěvují přírodu 
každý víkend, si přinesou tu energii zpátky do 
města. Vidím to moc dobře v jejich očích. Lidé tu 
rádi spolupracují a vyrábí nádherné věci. Oprav-
du doufám, že tento ekologický, sdílený, mírumi-
lovný a udržitelný duch bude sílit víc a víc. Také 
bych byl rád za více cyklostezek a méně aut!

Pokud si dobře vzpomínám, na vernisáži 
tvé výstavy na Velvyslanectví Italské re-
publiky jsem zaslechla, že si studoval lite-
raturu. Nyní se věnuješ výtvarnému umě-
ní. Jak si se dostal k malování?

Ano, na to si vzpomínám. Byla to jedna z mých 
prvních velkých a skvělých výstav v Bratislavě. 
Měl jsem rád humanitní studia… deset let zpátky, 
obklopený literaturou ve španělštině, angličtině 
a italštině. Mou představivost vždy velmi inspiro-
valy knihy, které měly velmi vizuální obsah. Ces-
toval jsem, bydlel v Anglii a studoval tam. Viděl 
jsem barvy mého rodného města Salerna, ležící-
ho u moře v jižní Itálii, zelené pláně Anglie a bílé 

zimy Slovenska. Můj stálejší a umělecké tvorbě 
oddanější život, začal až tady na Slovensku před 
sedmi lety. Kreslení, malování a tvorba graffiti 
vždy tvořily součást mého života, ale řada jiných 
věcí mi brala čas a prostor, dokud jsem se v do-
spělosti nerozhodl vytvořit si nové priority, a to na 
základě toho, co opravdu miluji!

Tvé obrazy jsou především abstraktní. Pou-
žíváš mnoho barev. Kde bereš inspiraci?

Děkuji! Studoval jsem umění, částečně ve škole 
a poté především sám tím, že jsem navštěvoval 
galerie a muzea v Římě, Londýně, Paříži, Vídni 
atd. a také četl a prohlížel mnoho knih. Někteří 
umělci mě nadchnuli více než jiní, např. Kan-
dinskij, Chagall, Mirò, Manet, Monet, prerafa-
elisté, Renoir, Klee, Hundertwasser, Van Gogh, 
Caravaggio, Giotto. Co na nich miluji je magický 
vztah světla a barvy, které se formují a stimulu-
jí navzájem. Začal jsem se mnohem více zajímat 
o barevnost než o tvary a struktury. Rád si hraju 
s radostnou barevnou směsí a jsem docela kuráž-
ný, když v experimentální hře přijde na míchání 
materiálů. Když tiším svou mysl procházkami 

Turn the Burnt Page of Ego
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v přírodě nebo jen dýchám a relaxuji ve svém ate-
liéru, zavřu oči a v mysli se mi zjeví nádherné 
pocity a barvy. Poté si načrtnu skicu, abych si da-
nou vizi zapamatoval, a pak piano piano nanáším 
tyto emoce na plátno. Inspiraci spojuji s dýchá-
ním a vybíráním určitých emocí, které chci v díle 
vyjádřit. Z emocí většinou vybírám štěstí a klid. 
Cítím spokojenost, když vidím, jak se lidé usmíva-
jí a jsou na mých výstavách nadšení!

Tvé obrazy si mohou lidé koupit také na 
taškách, tričkách, legínách, tiscích a na 
dalších doplňcích. Je jednoduší takto do-
stat tvé umění mezi lidi?

Ano, v tom máš pravdu. Technologie je vý-
borný umělecký společník! Dá to ale hodně prá-
ce převést originální ručně namalované dílo do 
něčeho krásného, co můžeš nosit. Chci, aby lidé 
nosili veselé barvy pořád s sebou jako připomín-
ku dobrého života, který chtějí žít. Myslím si, že 
barvy v každodenním životě, doma, v kanceláři 
a na oblečení mají silný terapeutický a inspirativ-
ní účinek. Je to také cenově dostupná cesta k vý-
tvarnému umění.

Někteří klienti si kupují má originální díla pro 
své příbytky, a potom si na jógu vezmou třeba 
i legíny se stejnými malbami, takže mají své oblí-
bené dílo celý den před očima!

Text připravila: Lenka Peterková 
Z angličtiny přeložila: Tereza Holoubková

V článku byly se souhlasem Mattea Sicy použity 
fotografie z jeho archivu.

https://www.instagram.com/matteocolourwave/
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PROGRAM MORAVSKÉ GALERIE 
LISTOPAD 2018

PRAŽÁKŮV PALÁC
Inez Tuschnerová
14. 9. 2018 – 27. 1. 2019, PP – hlav-
ní výstavní prostor
Vždy dokonale upravená, i na smr-
telné posteli s rudou rtěnkou a čer-
veným lakem na nehty. To byla Inez 
Tuschnerová, která ve své volné tvor-
bě pracovala s textilem, působila však 
také jako návrhářka a scénografka. 
Svým dílem, pohybujícím se na roz-
hraní mezi užitým uměním a volnou 
tvorbou, předeslala současnou tenden-
ci, kdy se v umění přehlceném on-line 
světem a životem na sociálních sítích 
rehabilituje jeho rukodělnost a fyzická 
práce s materiálem. Textilní technolo-
gie art protis umožnila této brněnské 
umělkyni rozvinout dynamiku média 
a nakládat s ním umělečtěji, což 
dokazuje i její stěžejní rozměrná práce 
Střelnice, jež bude součástí retrospek-
tivní přehlídky Inez Tuschnerové.

80 / 40 / 150 Kč 
(základní / snížené / rodinné)

Tomáš Hlavina

STÁLÉ EXPOZICE:
Art is here: moderní umění, PP
zdarma

Art is here: nové umění, PP
zdarma

UMPRUM MUZEUM
Jiří Kuhnert: Sketch The Dream
2. 11. 2018 – 13. 1. 2019, UMPRUM
Když byl v roce 1977 na Ženevském 
autosalonu představen vůz Porsche 
928, málokdo si v tehdejším Čes-
koslovensku tento inovativní model 
spojoval také se jménem brněnského 
konstruktéra Jiřího Kuhnerta. Jiří 
Kuhnert se po své emigraci v roce 
1968 dostal s přičiněním šťastných 
okolností do týmu šéfdesignéra Anato-
lije Lapina a měl tak možnost uplatnit 
svůj umělecký talent a podepsat se 
na finálním tvarování legendárního 
modelu. Výstava chce tuto skutečnost 
připomenout české veřejnosti a před-
stavit Jiřího Kuhnerta prostřednic-
tvím designerských skic, které zůstáva-
jí v pozůstalosti jeho rodiny.

JURKOVIČOVA VILA
V kůži Dušana Jurkoviče
27. 4. 2018 – 24. 3. 2019, JV

Studio A1 Architects názvem odka-
zujícím na film s Johnem Malkovi-
chem předesílá, že se touto výstavou 
pokusí „vlézt do hlavy“ Dušana Jur-
koviče. Prostřednictvím zdůraznění 
některých nesourodých prvků a méně 
známých poloh poukazuje na určité 
drobné detaily z Jurkovičova živo-
ta. Tato introspekce je motivována 
také 150. výročím narození Dušana 
Jurkoviče.

100 / 50 / 190 Kč 
(základní / snížené / rodinné) do celé JV 
 
STÁLÉ EXPOZICE:
Dušan Jurkovič. Architekt 
a jeho dům

RODNÝ DŮM JOSEFA HOFF-
MANNA
Josef Hoffmann – Koloman 
Moser
30. 5. 2018 – 24. 3. 2019, RDJH
Výstava se věnuje vztahu Josefa Hoff-
manna k osobnosti roku 2018 – Kolo-
manu Moserovi. Kolomana Mosera 
k Hoffmannovi pojí nespoutaná 
tvůrčí síla a fantazie, která se proje-
vuje v tisících skic. Ovšem zatímco 
Hoffmann stále zůstává tektonicky 
přísným tvůrcem, Koloman Moser 
zastupuje ve všech projektech idylicky 
dekorativní prvek.

40 / 20 / 70 Kč 
(základní / snížené / rodinné) do 
celého RDJH

STÁLÉ EXPOZICE:

Josef Hoffmann: Inspirace

MÍSTODRŽITELSKÝ PALÁC
Cesta k vysoké hře: Josef Šíma
26. 10. 2018 – 24. 2. 2019, MP

Výstavní projekt si klade za cíl 
zmapovat ranou Šímovu tvorbu od 
počátků do poloviny třicátých.



TEXT A OBRAZ
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PŘICHÁZÍ… Z LESA

Ilustrace: Jana Kloučková Kudrnová 
Text: Nel Foberová

Díváme se na svět, spatřujeme hranice 
obzoru.

Jemný vánek lehce načechrává účesy
Úsměvy na půl cesty zahaluje první námraza

Ovzduší voní po trnkách, jablečné šťávě a šípkovém dže-
mu

Zvolna
Tiše

Přichází
Král

Podzim.



AD REM
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Alternativní výstavní prostory, jenž se svým po-
jetím vymezují vůči principům klasické „white 
cube“, se již staly přirozenou součástí diskuze 
i praxe prezentace současného umění. Koncepce 
bílé krychle je již dávno mrtvá, nechť žije koncep-
ce továrních hal, starých sklepů, kapliček, benzi-
nek a dalších více či méně alternativnějších míst, 
kde se umění může prezentovat. Přemístění gale-
rie do bývalého obchodního domu proto nemůže 

velmi překvapit, zvlášť pokud se jedná o PLATO, 
které během své existence vystřídalo již několik 
podobných míst (např. industriální halu nachá-
zející se v areálu Dolních Vítkovic nebo bývalý 
obchod s textilem v centru). Otázka tedy zní, zda 
projekt může přesto přinést nové podněty do dis-
kuze o možnostech vystavování současného umě-
ní, nebo zda se stane další alternativou alternati-
vy klasického výstavního prostoru.

BOJ S BÍLOU KOSTKOU POKRAČUJE, 
TENTOKRÁT V SUPERMARKETU
Galerie umění PLATO se přesunula do budovy bývalého hobbymarketu v centru města Ostravy. Její 
definitivní cílovou stanicí by se za několik let měla stát městská jatka. Kurátoři se proto rozhodli 
pojmout výstavní program instituce jiným způsobem, než je běžné. Celé zázemí galerie je postupně 
utvářeno ve spolupráci umělců a kurátorů.
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BUDOVÁNÍ GALERIE

Kurátorský koncept galerie odpovídá své do-
časnosti v recentním působišti. Namísto kon-
cipování výstavního plánu zahrnujícího běžné 
výstavní projekty a akce se jeho autoři rozhod-
li klást důraz na vytvoření Dočasných struktur 
zázemí galerie spolu s doprovodným progra-
mem. Jedná se o základní zázemí každé po-
dobné instituce, zde se ovšem na jejich vzniku 
podíleli přizvaní umělci. Prostory, které běžně 
bývají součástí instituce galerie nebo muzea, 
a které zároveň stojí odděleny od výstavních 
sálů, jsou zde organicky spojeny v jeden celek. 
Samy se stávají uměleckými díly a nedílnou 
součástí kompozice plochy galerie. Mění se 
tím i pohyb diváka po galerii. Jednotlivé slož-
ky instituce stále zůstávají přítomné, ovšem 
plují volně ve velkém a ničím neohraničeném 
prostoru budovy. Základní pevně stanovený 
koncept galerie se rozpadá a instituce přestává 
existovat.

V první chvíli po vstupu do prostoru jsem zů-
stala chvíli zmatená. Byť je prostor zcela otevře-
ný, bez jediné vnitřní stěny, která by jej členila, 
působí značně chaoticky. Záchytným bodem 
a vysvobozením z tohoto zmatení mi byl bílý pult 
sloužící jako pokladna (pravděpodobně se jedná 
o původní pult z bývalé prodejny).

Stále ještě stojíc u pultu jsem si uvědomila, že 
zde není žádný „směr prohlídkové trasy“, ani 
žádní další ukazatelé. Mohla jsem se vydat, kam 
se mi zachtělo. Není zde žádná „bílá krychle“, 
ani uzavřené, shora osvětlené sály klasických 
galerií, ani stísněné místnosti se zatemněnými 
okny nebo ohraničující architektura výstavních 
panelů. Brian O’Doherty, jehož esej Uvnitř bílé 
krychle se zabývá problematikou galerijních pro-
storů, by možná v tu chvíli poskočil radostí. Po 
odeznění mírné euforie z možnosti svobodného 
pohybu po celém prostoru galerie se ovšem do-
stavilo lehké znepokojení z dezorientace, kterou 
s sebou přináší.
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POSTAPOKALYPTICKÁ ZAHRADA V ROCE PSA

Výše zmíněné Dočasné struktury galerie PLATO 
tedy zahrnují knihovnu, bistro, prodejnu, dekor 
a nově zahradu. Každá z nich vznikla spoluprací 
jednoho či více umělců s kurátory. Další plánované 
cykly by měly zahrnovat prezentační prostor, šatnu 
nebo kino. Poslední realizovanou z nich je Garden 
of the Future, společné dílo Matyáše Chocholy, 
Rustana Söderlinga, Atelieru Partero a kurátorů 
Daniely & Lindy Dostálkových a Marka Pokorné-
ho. Umělci spolu se zahradními architekty vytváří 
ve venkovním prostoru budovy zahradu jako al-
ternativní představu o budoucnosti světa bez lidí. 
Spojuje se zde fascinace z pozůstatků velkých civi-
lizací s důvěrou v obnovitelnou sílu přírody. V kon-
trastu s dočasností instituce je vize této zahrady, 
která předpokládá postupnou změnu vegetace, jež 
je otázkou několika desítek let.

Návrh bistra PLATO Café představuje roman-
tický koncept polské umělkyně Dominiky Ol-

szowy a kurátora Jakuba Adamce, jehož inspirač-
ním zdrojem se stal letošní čínský rok Psa, spojený 
se živlem země. Prodejna knih pak představuje 
společné dílo čtveřice umělců ( Julia Grybos & 
Barbora Zentková, Milan Hauser, Johana Pošo-
vá), kteří spolu s kurátorkami (Daniela & Linda 
Dostálkovy) vytvořili kvaziprostor, v němž se na-
chází několik papírových soch a stolů s knihami. 
Obě tyto struktury mi přijdou poněkud přezdo-
bené myšlenkami a koncepty, které v důsledku 
nevnímám jako zajímavé a podnětné. Navrhnout 
provozní prostor jako umělecké dílo je nosná idea, 
ovšem obtěžkat jej mnoha symboly, ve skutečnosti 
se k přípravě kávy či prodeji knih nijak nevztahu-
jící, působí těžkopádně.

Pozoruhodnější mi v tomto ohledu přijde 
knihovna koncipovaná Janem Šerýchem a ku-
rátorem Markem Pokorným. Šerých zde pra-
cuje s knihovnou jako s prostředím, které je 
proměnlivé i stabilní, jednotlivé texty jsou v ní 
řazeny tak, aby vytvářely další významy a in-
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terpretace. Architektura knihovny přitom tvoří 
jediný uzavřenější prostor v celé galerii, čímž 
lehce ironicky stvrzuje svůj status quo v dneš-
ním digitálním světě.

Od dubna do září tohoto roku je toto zázemí 
doplněno prezentací laureátů Ceny Jindřicha 
Chalupeckého ze sbírky Magnus Art. Jedná se 
tedy o díla „prověřených“ umělců, jejichž práce 
jsou přijímány odbornou veřejností jako etablo-
vané a kvalitní české současné umění. Jejich vy-
stavení v rámci prostoru experimentální povahy 
utváří zajímavý dialog a zároveň opěrný bod 
v rámci celého projektu PLATO. Instalace děl 
má polemizovat se standardním formátem vý-
stav, což mi vzhledem k povaze prostoru galerie 
přijde jako prázdná formulace. Sledovat mnoh-
dy již ikonická díla domácího současného umění 
v novém kontextu je ovšem jednoznačně osvěžu-
jící záležitostí.

PRAVDĚPODOBNOST SELHÁNÍ

Na ploše téměř 5000 m2 se spojuje velká škála 
řady myšlenek. Sdílí tu spolu prostor umělec-
ká díla i původní informační a reklamní nápi-
sy na stěnách budovy. Nahodilost dočasnosti se 
překrývá s vizemi budoucnosti a nekonečností 
uměleckého universa. Umění a běžné utilitární 
zázemí galerie sdílejí jeden ničím neohraničený 
prostor. Skrze svou časově omezenou působnost 
může vzniknout experiment bez utopické vize 
o jedné z mnoha alternativ „bílé krychle“. Právě 
možnost selhání a neúspěchu dává Platu urči-
tou lehkost a hravost, která má ovšem potenciál 
přinést další poznatky do diskuze o možnostech 
prezentace umění veřejnosti v českém prostředí. 
Tato potencionalita a neuzavřenost konceptu, 
jeho neustálá a zároveň neradikální a postupná 
proměna, vytváří specifickou atmosféru galerie. 
Vše je přesně tak, jak má – jak se říká – ve správ-
ném čase na správném místě, což je kvalita, kte-
rá je dnes poměrně vzácná a o to více se pak 
stává hodnotná.

Autorka textu: Nikol Vlčková

PLATO, Dočasné struktury 1, 2, od 12. 4. 2018, Ostrava.

V článku byly se souhlasem Nikol Vlčkové použity 
fotografie z jejího archivu.
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EXPEDICE PÁLAVA 
VOLUME 2

SO 4. 8. 2018, ODKUD: BŘECLAV – KAM: LEDNICE = RUDÝ HISTORICKÝ VLAK PŘIVÁŽÍ NA MÍSTO URČENÍ PRVNÍ ČÁST EXPEDICE
MISE: PROZKOUMAT TURISTY ZAMOŘENÝ LEDNICKO-VALTICKÝ AREÁL VYBUDOVANÝ ČLENY RODU LIECHTENSTEINŮ
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Z TÉ NÁDHERY KOLEM SE NÁM PODLAMUJÍ KOLENA

ZÁMEK LEDNICE V PLNÉ KRÁSE 

JANŮV HRAD… VZDÁVÁME HOLT ROMANTICKÉ NOVOGOTICE
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NE 5. 8. PŘIBLIŽNĚ 8:00 – STYLOVÁ SNÍDANĚ NA SCHODIŠTI PŘED PRODEJNOU POTRAVIN

CHRÁM TŘÍ GRÁCIÍ… ZROVNA KONTROLUJÍ, JESTLI JIM KOLONÁDU
SPRÁVNĚ POSTAVILI

PŘI PRŮZKUMU TÉMĚŘ 200 HEKTAROVÉHO PARKU 
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NÁSLEDUJE STANICE: ARCHEOPARK PAVLOV (V POZADÍ DÍVČÍ HRADY)

ARCHITEKTONICKÁ KANCELÁŘ RADKO KVĚT – EXPOZICE IN SITU 

ODBORNÝ VÝKLAD PANA PRŮVODCE JSME POSLOUCHALI S VELKÝM ZAUJETÍM…
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OD TOHOTO MÍSTA SE ODVÍJELO BUDOVÁNÍ CELÉHO MUZEA

ANO, JE TO MIMOŘÁDNĚ FASCI-
NUJÍCÍ

NEÚNAVNĚ NÁSLEDUJEME STOPY „LOVCŮ MAMUTŮ“HROB S POHŘBEM TROJICE OSOB Z DOLNÍCH VĚSTONIC
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POSLEDNÍ ZASTÁVKA: BŘECLAV – POHLED NA BŘECLAVSKÝ 
ZÁMEK 

…TO BE CONTINUED
REPORTÁŽ PŘIPRAVILA: EXPEDICE STUART
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ART & CONTEMPORARY ME
UMĚLECKÉ DÍLO JAKO MÉDIUM 
UTVÁŘEJÍCÍ EVROPSKOU IDENTITU

Co-funded by the 
Creative Europe Programme 
of the European Union
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HISTORIE, UMĚNÍ A DĚDICTVÍ 
ROZLOMENÉ DOBY
Spolu s mimořádným výstavním projektem „Rozlomená doba 1908–1928. Avantgardy ve střední 
Evropě“ zahájilo Muzeum umění Olomouc dne 20. září 2018 také mezinárodní projekt evropské 
spolupráce ArtCoMe. Jedná se o  projekt financovaný z  prostředků dotačního programu Kreativní 
Evropa – Kultura a  spolupracují na něm Muzeum umění Olomouc, Městská galerie v  Bratislavě, 
Mezinárodní kulturní centrum v Krakově a Janus Pannonius Múzeum v Pécsi. 

Koncepce programu je postavena na stimulaci 
mezikulturního dialogu o sdíleném kulturním 
dědictví v Evropě mezi studenty, odborníky 
a laickou veřejností jako rovnocennými part-
nery. V rozmezí let 2018–2020 proto navštíví 
pětičlenné národní skupinky studentů a jejich 
mentoři jednotlivá partnerská města. Celkem 
proběhnou čtyři setkání studentů, v rámci kte-
rých spolu s lektory i svými mentory prozkou-
mají nejen umělecká díla, ale i časový rámec 
1908–1928 tak, aby za historickými událost-
mi našli individuální příběhy. Studenti budou 
vedeni ke kritické práci s nejrůznějšími zdroji 
informací – zvláště se soustředí na sociální sítě 
a audiovizuální způsoby komunikace – aby 
dospěli k osobní interpretaci vybraného téma-
tu. Vyzkouší si jak výzkum, tak kreativní zpra-
cování získaných poznatků, včetně prezentace 
své práce široké veřejnosti.

Realizace tohoto mimořádně rozsáhlé-
ho a koncepčně náročného projektu se ujala 
edukační oddělení všech partnerských institu-
cí. Jako první v roli hostitele vystoupí Muze-
um umění Olomouc. Již na konci září se v pro-
storách Arcibiskupského zámku v Kroměříži 
sešli lektoři spolu s pedagogy ze spolupracují-
cích škol, kteří budou jednotlivé skupinky stu-
dentů provázet jako mentoři. První meziná-
rodní setkání studentů proběhne v listopadu 
v Olomouci. V roce 2019 se studenti podívají 
do Krakova a Bratislavy, jejich poslední za-
stávkou se stane Pécs, kde celý projekt v roce 
2020 vyvrcholí.

STUDENTI STŘEDNÍCH ŠKOL V  PARTNERSKÝCH MĚSTECH PROZKOUMAJÍ HISTORICKÝ 
I UMĚLECKÝ KONTEXT PŘELOMOVÉHO OBDOBÍ.








